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Arhitectura de interior, „în practică”, este un exercițiu de ancorare în realitate și de negociere
între ideal și posibil. Proiectul de reamenajare a recepției Linde din Timișoara nu a pornit de la
o pagină albă, idealizată, ci ca un răspuns direct la o arhitectură preexistentă rigidă, impus de
eficiența remodelării și brand-book-ul corporatist german. Misiunea a fost transformarea
acestui lobby dintr-un spațiu de tranzit într-o carte de vizită, care să exprime domeniul sobru și
tehnic al companiei într-un mod creativ și primitor. Configurația inițială dezechilibrată
volumetric, punea vizitatorul într-un paradox spațial fără ancore: pierdut în verticalitatea
disproporționată a unui plan redus ce anula scara umană, dar strivit de prezența apăsătoare a
unui cub suspendat ce fura atenția și bagateliza locurile recepției. Spre deosebire de o
abordare ce ar fi dictat eliminarea elementelor intruzive, practica ne-a obligat să le asimilăm.
Agresivitatea structurală a cubului a fost dizolvată printr-un filtru vizual poetic – o coajă
tridimensională fluidă ce reinterpretează industria din spate. Această intervenție absoarbe și
maschează volumul greoi și unitățile de climatizare, conferind spațiului o scară intimă,
corectându-i proporțiile. Corpurile de iluminat suspendate, segmente abstractizate ale unor

butelii industriale, susțin la randul lor noile proporții și devin accente cromatice ce marchează
punctele de interes. Sub rigorile unor materiale inamovibile precum granitul șlefuit al pardoselii
sau inoxul fațadei, am apelat la o paletă de materiale atemporale menite să medieze relația
dintre vechi și nou. Inoxul și terrazzo-ul devin lianții conceptuali ai amenajării. Pentru un ușor
spirit ludic, am personalizat rețeta terrazzo-ului integrând fragmente de minerale colorate
extrase din ADN-ul vizual al brandului, obținând un material ce „vorbește” identitatea
companiei fără a fi ostentativ. Din această masă prind formă desk-ul recepției și soclul zonei de
așteptare, ancorând vizual spațiul. Domeniul de activitate al companiei nu este mimat literal, ci
este sublimat în limbaj arhitectural prin geometria cercului, a cilindrului și a tubulaturii.
Rezultatul este un ecosistem coerent în care vechiul grid de granit al pardoselii devenit
modulor, structurile inamovibile și insulele de vegetație coexistă armonios, demonstrând că, în
arhitectura practicată, constrângerile nu sunt bariere, ci însăși materia primă din care se
sculptează identitatea și emoția unui spațiu.

Interior architecture, "in practice" is an exercise in grounding oneself in reality and negotiating
between the ideal and the possible. The redesign project for the Linde reception in Timișoara
did not start from an idealized blank canvas, but as a direct response to a rigid pre-existing
architecture, dictated by remodeling efficiency and the German corporate brand book. The
mission was to transform this lobby from a transit space into a business card, expressing the
company's sober and technical field in a creative, welcoming way. The initial volumetrically
unbalanced configuration placed visitors in a spatial paradox with no anchors: lost in the
disproportionate verticality of a small floor plan that erased human scale, yet crushed by the
oppressive presence of a suspended cube that stole attention and trivialized the reception
areas. Unlike an approach that would dictate removing intrusive elements, practice forced us
to assimilate them. The structural aggressiveness of the cube was dissolved through a poetic
visual filter—a fluid, three-dimensional shell that reinterprets the industry behind it. This
intervention absorbs and masks the heavy volume and climate control units, giving the space
an intimate scale and correcting its proportions. The suspended light fixtures, abstracted

segments of industrial gas cylinders, further support the new proportions and serve as
chromatic accents marking points of interest. Under the constraints of immovable materials
such as polished granite flooring or the stainless steel facade, we chose a timeless material
palette meant to mediate the relationship between old and new. Stainless steel and terrazzo
become the conceptual binders of the design. For a subtle touch of playfulness, we customized
the terrazzo recipe by integrating coloured mineral fragments extracted from the brand's visual
DNA, creating a material that "speaks" the company's identity without being ostentatious.
From this mass, the reception desk and waiting area plinth take shape, visually anchoring the
space. The company's field of activity is not literally mimicked, but sublimated into
architectural language through the geometry of the circle, cylinder, and piping. The result is a
coherent ecosystem in which the old granite floor grid became modulor, immovable structures,
and vegetation coexist harmoniously, demonstrating that in practice, constraints are not
barriers, but the very raw material from which a space's identity and emotion are sculpted.
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